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SJIJIMIITUK I'ATIJIAP TAAKUKOTUJIA AHPUM
JUHTBUCTUK ATAMAJIAPHUHT KYJUIAHWIUIIN

PacyJios 3.H.
byx1Y

TUIHUHT CUHTAaKTHK caTXUra OWJ 3aMOHAaBHUM TaJKUKOTIapja
y3ura xoc aramajnap mnanjgo Oynmokaa. IllyHu amoxujga Kaija 3THII
’KOU3KH, SJUTMIICUC TaIJTAPHUHT TPaMMAaTHK MabHOCUHU Xe4 Oup arama
TYIUKJIUTUYa ourd Oepa oaMaiiin, 3epo Ma3MyH-MYyHIaprKacura Kypa
xap Oup aTama JOUM HUCOMIIMK KacO 9Taau, yiap Kaucuanup MabHOIa
mapTiuaup. bomka c¢y3 Onnan aiTranga, Oup arama XaXMH KUXATIaH
KYTIMU, KaMMHU (papKJIaHUIITH MYMKHH.

bupok, HuMa OyJranaa XxaM TaHJIaHraH aTaMa y3u OWiiupaéTrad
TyUIyHYaHU aHrjiad oiumiaa Xe4 KaHuya KUAMHYWINK TYFIUPMaCIUru
JIO3UM.

OITUTICUCHUHT TPAMMaTUK MOXUSATHAATH TYpJId XyCYyCUSITIapHU
aKkc OTTHPYBUM aTamajap opacuaa, aBBaiamOop, "JIMHTBUCTHK
atamanap Jyratu'naru («CrmoBapb JUHTBUCTHUECKUX TEPMHUHOBY)
"Onnurncuc" HOMIIK JIyFaBUM MaKOJIara KUPUTUJITAH KUYUK CEMaHTHUK
XXM aTamacu cudaruaa udogaaaHrad "CUTyaTHB JUIMIICUC" OWJIaH
Oup KaTtopaa "KOHTEKCTyall SIMICUC " HY YIpATUII MyMKHUH?,

FOkopuaarunapau nHoOaTra oiraH XoJjaa, ""CUTyaTuB dJuIuIcuc'
aTaMacu axOOpOTHHUHI aHMWKJWTWra Kypa Tyja Tajnabra >xaBoO
oepmaiu.

AWTalinuk, KOHTEKCTyall Tanabmapra Kypa, cy3 Tymupuo
KOJTUPUJIMIIMHN OWJIIUpAIUTradH "KOHTEKCTYyall 3JUTUIICUC" aTamacu
AJUIMOTUK Tal TapKUOWMHUHT CHUHTAaKTHK MOXUSTHHU e€Tapiinya
aHUKJIUKIa o4yubd Oepca, '"CHUTyaTHB »SJUIMICHC" aTaMacu OpKallH,
aBBajiaMOoOp, KaHJall CHUHTAaKTHK CTPYKTypajap TacHU(IaHUIIN
HOMAaBJIyM.

XaKuKaTtaaH XaM, 'cuTyanus' araMacuJard KEHI MabHO
"curyatuB" JeTepMUHATOpUTra XaMm KyuuO YyTaau, Ba Oy MabHO
"CUTyaTHB AJUIATICUC" aTaMacHuaa XaM MyKaccaMmJIalino YHU CEMaHTHUK
KUXATJAH MY>KMaJl, alpuM X0Ju1ap/ila HOAHUK K0 1000pajy.

ByHHMHT ycTura, Taxjauia KWIMHAETTaH aTaMaHU TYUIyHTHUPHUIIIA
"koHTekcT" Ba "cuTyanus' aTaMalapuHUHT KUECHI MabHOCH CEMAHTHK

! Axmanosa O.C. CnoBapb JIMHIBHCTHYECKHX TepMUHOB. —M.: CD, 1969. —~C.525.
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KUXATIaH alpuM Xojulapjaa VXIanuiurd  OwiaH KAWHMHYHINK
TyFaupanau. by aca "koHTekcTyan smuncuc” Ba ""cutyaTuB dsummiicuc”
aTamajapuHu Oup-Oupuaan dapkiaira TYCKUHINK KATaIu.

lan myHgaku, yjaap ONTUMaJ XoJIaTla TypJid TpaMMaTHUK
XyCycHsiTIapra sra Ba CUHTaKTHK caTxJia OOIIKa-OoIIKa acociiapJaH
XOCHJI OVIyBUM DJUIMNTUK CTPYKTYpPAJIapHUHT HMKKUTAa TypyXx
KYPUHUIITUAATH TEPMUHOJOTHK 3UIAUSITHHN XOCHIT KWJIHMIIH KEpaK.

Ilyancu aukkarra caszosopku, JI.C.Bapxymapos! »mmnruk
rallapHd  HOJIb BapUaHTIM CY3 OKCIUIMKAIMACH yCyJura Kypa
TacHU (1A Ba MyMKUH OYJIraH UKKH TYPJIH TalIapHU akpataau: 1)
CUHTAarMaTUK TYJIIUPUIAIUTaH Ba 2) MapaAurMaTUK TYIIAPUIaIUTaH
rariap. KypunuO TypuOauku, oJuM IOKOpUAA KailJ STUIraH
aTaMaJiapjiaH (poigagaHMara.

ByryHru kyHra keiau0, 3JUTMNTUK TallHU YPraHUIIIAa WKKU XU
¢HIAITYBHH Ky3aTHIIl MyMKHH:

1) smuncuc - Oy TamHUHT TApKUOWM >KUXAaTIaH MaxOypuit
arieMeHTNIapu cudatuia pakar sra Ba KECUMHUHT TYIIHO KOJITUPIUIIN
KapaHu® Ba

2) xap KaHaaill 3JIeMEHTH (X0X MaxOypuil TapkuOUil KUCMHU
OyncuH, x0X (aKyJIbTaTUB OYJICHH) TYIIHPUO KOJAMPUITAH ram -
SJUTMITHK TaIl XUCoOIaHau°,

Kyiinnaru ceMaHTUK Xy(QTIUKIApAard TUIUK SJUIMIITHK Taruiap
Ba YJIAPHUHT TYJIUK BapUAHTIAPUHU COJIMIITUPANITUK:

She seemed insensible. — She seemed to be insensible.

He came in, eyes open and ugly. — He came in, eyes being open
and ugly.

Early morning. — It is early morning.

Nobody around. — There is nobody around.

Perfect silence. — It is perfect silence.

The boy we spoke about is not — The boy about whom we spoke
IS not guilty. guilty.

! Bapxynapos JI.C. CTpyKTypa HpOCTOTO MpeI0KEHNS COBPEMEHHOTO aHTTHICKOTO A3bIKA. —
M.: Bricmas mikona, 1966. —C.180-187.

2 Tlowenmos I'.I'. KOHCTpYKTHMBHEIH aHAIM3 CTPYKTYyphl HpeaoxeHns. —Kues: «Bumra
mkona», 1971. —C.171; Nodux JL.JI. (Pen.) CTpyKTypHBIif CHHTaKCHC aHTJIMHCKOTO SI3bIKA. —
JL: JIT'Y, 1972. —C.109.

3 Ilyish B. The Structure of Modern English. -M.-L.: IIpoceemenue, 1971. —P.252; Bapxynapos
JI.C. CtpyKkTypa mpoCTOro mpejioKeHUsi COBPEMEHHOTO aHTJIMMCKOro A3bika. —M.: Beicias
mkoia, 1966. —C.180.
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Glass cracks when heated. — Glass cracks when it is heated.

bynnan kenu® YMKaauKH, TapKUOWM SJIEMEHTIapujaH OupopTacu
(OupuHuYM napaxanu €KM MKKUHYM Japaxkaiu Oynakiap) Tymupuo
KOJIUPUJTAH TalMHUHT OKCIUIMIUT TapKUOW KOHTEKCT acoCHjIa
(cuHTarMaTWK) BOCHUTAacHJa THKIaHca €KUM MyHTazaM (opmal-
rpaMMAaTHK CHHTAaKTUK KOHYHHUSATIAp acocuaa (MmapaJaurMaTuk)
TUKJIaHca, OyHJal rariapHy SJUTANITHK Taruiap 1e0 aTair JIO3UM, 3€po,
uMNCUC - Oy "OCOHTMHA THUKJIAaHaAUTaH wudoaa >SIEMEHTUHUHT
(ap30CHHMHT) TymwpuO Kompumpwmmmumup'l.  SHama  aHMKPOK
aTaguran Oyjcak, HWCTaJTaH caTXJard OSKCIUTMIUT wudoaanaHraH
AJIEMEHTHUHT TYHIMO KOJJAUPWIMIIM axXaMmMHusATIW OYJraH Ba IIyHra
MyBO(DHUK YHUHT TUKJIIAHUIITN MYMKHH OYJTaH xap Oup ram 3JUIANTHK

raraup.

KIYIM-KECHAK LEKSIKASINING LINGVOMADANIY
O’ZIGA XOSLIGI

Gadoyeva Mavlyuda Ibragimovna

f.f.d.(DSc), professor, Buxoro davlat universiteti, O’zbekiston
Xayrulloyeva Azizabonu Tojiddinovna,

Buxoro davlat universiteti magistranti, O’zbekiston

Annotatsiya. Mazkur ish “Kiyim-kechak leksikasining
lingvomadaniy o‘ziga xosligi” mavzusiga bag‘ishlangan. Tadqiqotda
kiyim-kechak nomlarining til va madaniyat o‘rtasidagi bog‘liqligi,
ularning milliy xususiyatlari va xalg urf-odatlari bilan alogasi
o‘rganiladi. Ingliz va o‘zbek tillaridagi kiyim-kechak leksikasi
lingvomadaniy nuqtayi nazardan tahlil gilinib, bu sohadagi farglar va
o‘xshashliklar aniqlanadi. Ishda kiyim-kechak leksikasining semantik,
frazeologik va metaforik xususiyatlari ko‘rib chiqilgan. Shuningdek,
kiyim-kechak nomlarining tarjimadagi giyinchiliklari va madaniy
ekvivalentlik masalalariga alohida e’tibor qaratilgan. Ushbu tadqiqot
lingvomadaniyatshunoslikning  dolzarb masalalaridan birini
xususiyatlarini tahlil qgilishda amaliy ahamiyatga ega. Bu mavzu
tilshunoslikda milliy madaniyatni xalgaro miqyosda tanitish va
millatlararo madaniy mulogotni mustahkamlashga xizmat giladi.

! Axmanosa O.C. CnoBapb JIMHIBHCTHYECKHX TepMUHOB. —M.: CD, 1969. —~C.525.
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